
Arvamus, mille konkurentsi piiravat tegevust ja turgu valitsevat seisundit käsitlev nõuandekomitee 
on esitanud 26. juuni 2009. aasta kohtumisel juhtumit COMP/39.401 – E.ON/GDF (1) käsitleva 

otsuse eelnõu kohta 

Ettekandja: Taani 

(2009/C 248/02) 

1. Nõuandekomitee nõustub komisjoni hinnanguga, et asjaolud kujutavad endast kokkuleppeid ja/või koos
kõlastatud tegevust EÜ asutamislepingu artikli 81 tähenduses, nagu komisjon on märkinud oma otsuse 
eelnõus, mis edastati nõuandekomiteele 12. juunil 2009. 

2. Nõuandekomitee nõustub komisjoniga, et nimetatud kokkulepped ja/või kooskõlastatud tegevus tähen
davad ühesugust ja järjepidevat rikkumist ajavahemikus, mil see toime pandi. 

3. Nõuandekomitee nõustub komisjoniga, et kokkulepete ja/või kooskõlastatud tegevuse eesmärk on piirata 
konkurentsi. 

4. Nõuandekomitee nõustub komisjoni hinnanguga rikkumise kestusele: 

I. Nii GDF Suez kui ka E.ON, solidaarselt ettevõtjaga E.ON Ruhrgas: 

a) Saksamaal: 1.1.1980–30.9.2005, st 25 aastat ja 9 kuud. 

b) Prantsusmaal: 10.8.2000–30.9.2005, st 5 aastat, 1 kuu ja 20 päeva. 

II. E.ON: 1.1.2003–30.9.2005, st 2 aastat ja 9 kuud. 

5. Nõuandekomitee nõustub komisjoni otsuse eelnõu järeldusega, et ettevõtjate vaheline kokkulepete sõlmi
mine ja kooskõlastatud tegevus võis mõjutada liikmesriikidevahelist kaubandust. 

6. Nõuandekomitee nõustub komisjoni otsuse eelnõus esitatud arvamusega otsuse adressaatide kohta, 
eelkõige vastutuse omistamisega õiguseelnejatele, st ettevõtjatele, kes on omandanud kontrolli asjaomaste 
kontsernide üle või ühinenud asjaomastesse kontsernidesse kuuluvate ettevõtjatega. 

7. Nõuandekomitee nõustub komisjoniga, et otsuse eelnõu adressaatidele tuleks kehtestada trahvid. 

8. Nõuandekomitee palub komisjonil võtta arvesse muid võimalikke arutelude raames tõstatatud küsimusi. 

9. Nõuandekomitee soovitab avaldada oma arvamuse Euroopa Liidu Teatajas.
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